
Bysiau yn lle trenau 
Er mwyn gwneud gwelliannau hanfodol

Buses replace trains
Due to essential improvement work

Newidiadau i wasanaethau | Service changes

A Caergybi - Rhyl, rhannau o’r rheilffordd yn 
amrywio: Llun 13/02 - Gwener 17/02,  
yn gynnar yn y bore ac yn hwyr yn y nos.
Caergybi - Cyffordd Llandudno: Sul 19/02, y bore.

Holyhead - Rhyl, line sections vary: Monday 
13/02 - Friday 17/02, early mornings & late nights.
Holyhead - Llandudno Junction: Sunday 19/02, 
morning.

B Llandudno - Blaenau Ffestiniog: Sul 26/02,  
drwy’r dydd.

Llandudno - Blaenau Ffestiniog: Sunday 26/02, 
all day.

C Parcffordd De Lerpwl - Caer: Llun 27/02 - Iau 
02/03, yn hwyr yn y nos.

Liverpool South Parkway - Chester: Monday 
27/02 - Thursday 02/03, late nights.

D Maes Awyr Manceinion - Manceinion Piccadilly: 
Sul 12/02, tan ddechrau’r pnawn.
Maes Awyr Manceinion - Caer, rhannau o’r 
rheilffordd yn amrywio: Llun 13/02 - Iau 16/02, 
Llun 20/02 - Gwener 24/02, Llun 27/02 - Gwener 
03/03, yn gynnar yn y bore ac yn hwyr yn y nos. 
Maes Awyr Manceinion - Warrington Bank Quay: 
Sul 19/02, tan ddechrau’r pnawn.

Manchester Airport - Manchester Piccadilly: 
Sunday 12/02, from early afternoon.
Manchester Airport - Chester, line sections 
vary: Monday 13/02 - Thursday 16/02, Monday 
20/02 - Friday 24/02, Monday 27/02 - Friday 
03/03, early mornings & late nights. 
Manchester Airport - Warrington Bank Quay: 
Sunday 19/02, from early afternoon.

E Caer - Crewe: Mawrth 31/01 - Gwener 03/02,  
yn gynnar yn y bore.

Chester - Crewe: Tuesday 31/01 - Friday 03/02, 
early mornings.

F Machynlleth - Y Drenewydd: Sadwrn 04/02 - Sul 
05/02, Sadwrn 11/02 - Sul 12/02, Sadwrn 18/02 -  
Sul 19/02, drwy’r dydd.

Machynlleth - Newtown: Saturday 04/02 - 
Sunday 05/02, Saturday 11/02 - Sunday 12/02, 
Saturday 18/02 - Sunday 19/02, all day.

G Amwythig - Wolverhampton: Sul 12/02, y bore. 
Birmingham Rhyngwladol - Amwythig: Sul 19/02, 
y bore.

Shrewsbury - Wolverhampton: Sunday 12/02, 
morning. 
Birmingham International - Shrewsbury: Sunday 
19/02, morning.

H Llanymddyfri - Abertawe: Gwener 17/02, yn hwyr 
yn y nos.
Llandrindod - Caerfyrddin, rhannau o’r rheilffordd 
yn amrywio: Sadwrn 18/02, Sadwrn 25/02,  
drwy’r dydd.
Llandrindod - Abertawe, rhannau o’r rheilffordd 
yn amrywio: Sul 19/02 - Gwener 24/02,  
drwy’r dydd.

Llandovery - Swansea: Friday 17/02, late night.
Llandrindod - Carmarthen, line sections vary: 
Saturday 18/02, Saturday 25/02, all day.
Llandrindod - Swansea, line sections vary: 
Sunday 19/02 - Friday 24/02, all day.

I Abertawe - Aberdaugleddau, rhannau o’r 
rheilffordd yn amrywio: Sul 12/02, drwy’r dydd.
Caerfyrddin - Aberdaugleddau: Llun 13/02 - 
Gwener 24/02, drwy’r dydd.
Port Talbot - Caerfyrddin: Sul 12/02, yn hwyr yn y 
nos; Mawrth 28/02 - Gwener 03/03,  
yn gynnar yn y bore.
Castell-nedd - Caerfyrddin: Mawrth 21/02 - 
Gwener 24/02, yn gynnar yn y bore.
Abertawe - Caerfyrddin: Sul 26/02, drwy’r dydd; 
Llun 27/02 - Gwener 03/03, yn gynnar yn y bore.

Swansea - Milford Haven, line sections vary: 
Sunday 12/02, all day.
Carmarthen  - Milford Haven: Monday 13/02 - 
Friday 24/02, all day.
Port Talbot - Carmarthen: Sunday 12/02, late 
night; Tuesday 28/02 - Friday 03/03, early 
mornings.
Neath - Carmarthen: Tuesday 21/02 - Friday 
24/02, early mornings.
Swansea - Carmarthen: Sunday 26/02, all day; 
Monday 27/02 - Friday 03/03, early mornings.

J Abertawe - Port Talbot: Sul 12/02, y bore.
Caerdydd Canolog - Pen-y-bont ar Ogwr: Llun 
13/02 - Iau 16/02, yn hwyr yn y nos.
Abertawe - Caerdydd Canolog: Sul 26/02, yn 
gynnar yn y bore.

Swansea - Port Talbot: Sunday 12/02, morning.
Cardiff Central - Bridgend: Monday 13/02 - 
Thursday 16/02, late nights.
Swansea - Cardiff Central: Sunday 26/02,  
early morning.

K Caerdydd Canolog - Tref Glynebwy: Llun 30/01 - 
Iau 02/02, Llun 27/02 - Iau 02/03, yn hwyr yn  
y nos.

Cardiff Central - Ebbw Vale: Monday 30/01 
- Thursday 02/02, Monday 27/02 - Thursday 
02/03, late nights.

L Caerdydd Canolog - Henffordd: Sul 19/02, Sul 
26/02, yn hwyr yn y nos.

Cardiff Central - Hereford: Sunday 19/02, 
Sunday 26/02, late nights.

M Caerdydd Canolog / Cyffordd Twnnel Hafren - 
Caerloyw: Llun 30/01 - Iau 02/02, yn hwyr  
yn y nos.
Caerloyw - Cheltenham Spa: Sul 19/02, y bore.

Cardiff Central / Severn Tunnel Junction - 
Gloucester: Monday 30/01 - Thursday 02/02, 
late nights.
Gloucester - Cheltenham Spa: Sunday 19/02, 
morning.

N Caerdydd Canolog - Ynys y Barri / Pen-y-bont ar 
Ogwr: Sul 12/02, drwy’r dydd.
Caerdydd Canolog - Penarth / Ynys y Barri / Pen-
y-bont ar Ogwr: Sul 19/02, drwy’r dydd;  
Llun 20/02 - Iau 23/02, yn hwyr yn y nos; Sul 
26/02, drwy’r dydd.

Cardiff Central - Barry Island / Bridgend: Sunday 
12/02, all day.
Cardiff Central - Penarth / Barry Island / 
Bridgend: Sunday 19/02, all day; Monday 20/02 -  
Thursday 23/02, late nights; Sunday 26/02,  
all day.

Mae newid ar y gorwel -  
rydyn ni’n adeiladu eich Metro chi

Change is coming -  
we’re building your Metro

O Caerdydd Canolog - Rhymni: Sul - Iau, o tua  
20:00 ymlaen.

Cardiff Central - Rhymney: Sundays - Thursdays, 
from approx. 20:00 onwards.

P Caerdydd Canolog - Radur (a Llinell y Ddinas / 
Lein Coryton)1 - Merthyr / Treherbert / Aberdâr:  
Sul - Iau o ddiwedd min nos ymlaen.
Caerdydd Canolog - Pontypridd2: Sul 05/02 - 
Mercher 08/02, drwy’r dydd.
Caerdydd Canolog - Radur (Llinell y Ddinas)1: Llun 
06/02 - Mercher 08/02, drwy’r dydd.
Pontypridd - Aberdâr: Sul 12/02 - Llun 13/02, 
drwy’r dydd.
Pontypridd - Merthyr: Sul 12/02 - Mercher 15/02, 
drwy’r dydd.

Cardiff Central - Radyr (and City line / Coryton 
line)1 - Merthyr / Treherbert / Aberdare:  
Sundays - Thursdays, from late evening onwards. 
Cardiff Central - Pontypridd2: Sunday 05/02 - 
Wednesday 08/02, all day.
Cardiff Central - Radyr (City Line)1: Monday 
06/02 - Wednesday 08/02, all day.
Pontypridd - Aberdare: Sunday 12/02 - Monday 
13/02, all day.
Pontypridd - Merthyr: Sunday 12/02 - 
Wednesday 15/02, all day.

Mae’n bosib y bydd hyn yn effeithio ar rai 
gwasanaethau eraill. Cofiwch wirio cyn teithio.
1 - Mae Bysiau Caerdydd yn fodlon derbyn eich 
tocynnau, ewch i cardiffbus.com 
2 - Bysiau yn lle trenau a derbynnir tocynnau gan Fws 
Caerdydd (cardiffbus.com) a Gwasanaethau T4 / T4C 
Stagecoach (stagecoachbus.com)

Other limited services may also be affected. 
Please check before you travel. 
1 - Ticket acceptance agreed with Cardiff Bus, visit 
cardiffbus.com
2 - Rail replacement buses and ticket acceptance on 
Cardiff Bus (cardiffbus.com) and Stagecoach  
T4 / T4C services (stagecoachbus.com)
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Cofiwch fwrw golwg ar eich taith cyn teithio Check your journey before you travel
I gael yr wybodaeth ddiweddaraf am amserlenni gan gynnwys  
amseroedd bysiau yn lle trenau,

For the latest up-to-date timetable information including rail 
replacement bus times,

Lawrlwythwch ap TrC neu ewch i trc.cymru Download the TfW app or visit tfw.wales

Edrychwch ar y sgriniau gwybodaeth ar y platfform See customer information screens on platform

Gofynnwch i aelod o dîm ein gorsaf Ask a member of our station team

Ewch i’r man cymorth yn yr orsaf Use the station help point

Ffoniwch 0333 3211 202 Call 0333 3211 202

Prynwch eich tocyn cyn mynd ar y bws, caniatewch fwy o amser 
ar gyfer eich taith a gwiriwch unrhyw gysylltiadau. 

Please buy your ticket before boarding the bus service, allow more 
time for your journey and check any ongoing connections. 

Yn anffodus, ni ellir cludo cŵn (ac eithrio cŵn cymorth), beiciau, 
pramiau nad ydynt yn plygu na bagiau mawr ar wasanaethau bws.

We regret that dogs (except assistance dogs), cycles, non-foldable 
prams and large items of luggage cannot be carried on bus services.

Gallwch archebu cymorth arbennig ymlaen llaw - hyd at 2 awr cyn 
i’ch taith ddechrau, 24/7. I archebu, neu i gael rhagor o wybodaeth 
am Gymorth i Deithwyr ffoniwch ein tîm Cymorth wrth Deithio, 
033 300 50 501 RelayUK, 18001 033 300 50 501 neu ewch i  
trc.cymru/teithio-hygyrch. Gallwch hefyd “gyrraedd a mynd” heb 
archebu cymorth arbennig ymlaen llaw. Byddwn yn eich helpu i 
gyrraedd lle’r ydych chi eisiau mynd. Mae’n bosibl na fydd bysiau yn 
lle trenau yn gwbl hygyrch na thoiledau arnynt.

You can request an assistance booking in advance - up to 2 hours 
before your journey is due to start, 24/7. To make a booking or for 
more information about Passenger Assist call our Assisted Travel 
team, 033 300 50 501 RelayUK, 18001 033 300 50 501 or visit 
tfw.wales/accessible-travel. You can also simply “turn up and go” 
without booking assistance in advance. We’ll provide assistance to 
get you to your destination. Rail replacement buses may not be fully 
accessible, including toilets.

Cysylltu â ni Contact us WhatsApp 07790 952507 @tfwrail
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